Grammatik Medias in Res

Satzlehre 



t.a.

II. Das Gerundivum



Der Knabe muss gelobt werden
Von mir muss gearbeitet werden
lesenswerte Bücher

Der Knabe ist zu loben

Ich muß arbeiten


Bücher, die zu lesen Der Knabe ist lobenswert

(Von mir ist zu arbeiten)

sind (gelesen 

werden müssen)




Das Buch darf von mir nicht gelesen werden.

Ich darf das Buch nicht lesen.

Das Buch ist von mir nicht zu lesen.

Wie diese Beispiele zeigen, bezeichnet das GERUNDIVUM eine Aktion, die .................... ................................ Verneint bezeichnet es eine Aktion, die nicht .................................... ................................ (Beachte die Entsprechung zum englischen MUST und MUST NOT!!!). Von der Wortart her betrachtet ist das GERUNDIVUM ein aus einem Verb gebildetes ....... ................................ mit ........................................ Zustandsform (genus).

Die Bildung ist offenbar ähnlich der des GERUNDIUMS und entspricht folgendem Bildungsschema:

	.............................
	.............................
	.............................

	lauda
	___+nd+
	-us 3

	prohibe
	___+nd+
	-us 3

	leg
	e   +nd+
	-us 3

	capi
	e   +nd+
	-us 3

	audi
	e   +nd+
	-us 3


MERKE: Das GERUNDIVUM dekliniert wie ein Adjektiv der ............-Deklination

Als Verbaladjektiv kann es

· mit einer Form von ......................... verbunden stehen (prädikative Funktion) oder

· mit einem NOMEN (Substantiv, Pronomen, hauptwörtlich gebrauchtes Adjektiv) in  ........................., ......................... und ......................... übereingestimmt sein (attributivische Funktion)

a. prädikative Funktion:

Exempla: (Gerundiva von intransitiven Verba)

agendum est*
Es* ist zu arbeiten. Es muss gearbeitet werden. Man muss arbeiten.

laborandum est
...................................................................................................
videndum est
...................................................................................................

observandum non est
.........................................................................................

Nobis id faciendum est.
Es ist uns dies zu machen. Wir müssen dies machen.

Vobis celebrandum est.
.....................................................................................…

Homini non desperandum est. 
...............................................................................

* Das prädikative GERUNDIVUM ist natürlich mit dem SUBJEKT in GZF übereingestimmt. Hier steckt das Subjekt im est und ist NEUTRUM, daher die Endung –um beim GERUNDIV.

Beim prädikativen GERUNDIV kann eine Person stehen, von der die Handlung vollzogen werden muss bzw. nicht vollzogen werden darf. Diese Person steht im ......................... AUCTORIS
Exempla: (Gerundiva bei transitiven Verba)

Cornelia servanda est 

(Cornelia ist zu retten) Cornelia muss gerettet werden.

       Lucio

Cornelia servanda est

     Dat. auct.
Subj.


(Dem Lucius ist Cornelia zu retten

Von Lucius muss Cornelia gerettet werden)

Lucius muss 
Cornelia retten

Subj.


O4

Militibus 

castra facienda erant.

Dat. auct.

Subj.


(Den Soldaten war ein Lager zu erbauen.

Von den Soldaten musste eine Lager erbaut werden)


Die Soldaten mussten ein Lager bauen.

Subj.


O4

Corneliae 
libri legendi non sunt.

   …..…..
   ………


(……………………………………………………………………….)

……………………………………………………………………….

……..


……

Bei der guten Übersetzung prädikativer Gerundivkonstruktionen sind also folgende Schritte notwendig:

1. Aus dem Dativus auctoris wird das ....................................... des dt. Satzes.

2. Aus dem Subjekt wird das ....................................... des Satzes.

Beachte: Die Notwendigkeit der Handlung wird durch „müssen“ bzw. „nicht dürfen“ ausgedrückt!!!. Die Zustandsform der Übersetzung ist nicht mehr passiv!!!
b) attributivische Funktion:

Exempla:

desiderium 
tui 

videndi
Die Sehnsucht, 
dich
zu sehen*



Gen. obj.    
attribut. Gerundiv


O4
Inf.

(*wörtlich: Die Sehnsucht nach dir, der du gesehen werden musst)

spes  
patriae 
liberandae

Die Hoffnung, 
die Heimat 
zu befreien


Gen. obj.
attribut. Gerundiv



O4

Inf.

libris 
legendis



Durch das Lesen 
von Büchern

Abl..
attribut. Gerundiv


Präp.ausdruck  

Genetivattribut

in re publica 
administranda
Bei der Verwaltung 
des Staates

in + Abl..
attribut. Gerundiv

Präp.ausdruck  

Genetivattribut

de 

agris colendis

über die Bestellung 
von Äckern

de + Abl..
attribut. Gerundiv

Präp.ausdruck  
Genetivattribut

Attributivische Gerundivkonstruktionen werden also im Deutschen entweder durch den aktiven .............................. + .............................. oder einen .............................. + .............................. wiedergegeben. Dies gilt für attributivische Gerundivkonstruktionen in allen Fällen.

Besondere Verwendungformen des attributivischen GERUNDIVUMS:
· curare + Gerundiv: lassen

Pontem in Rheno faciendum curavit. 
Er ließ eine Brücke über den Rhein schlagen.


O4

      attr. Gerundiv

Artemisia naves in mare altum educendas curavit.
………………………

…………………………………………………………….……………………...

· Umschreibung eines Finalsatzes durch ad + Akk. = Gen. + causa:

ad urbem condendam = urbis condendae causa – um eine Stadt zu gründen.

ad liberos educandos = liberorum educandorum causa -  um die Kinder zu erziehen

ad hostes vincendos = hostium vincendorum causa – um die Feinde zu besiegen.

	Difference Box

	GERUNDIUM


Verbalsubstantiv

wird nicht übereingestimmt

gibt es nur im Singular

libros legendo



O4   Gerundium

urbem defendendi causa



ad liberandum patriam
Gerundium     O4

	
durch das Lesen von Büchern 

um die Stadt zu verteidigen

um die Heimat zu befreien
	GERUNDIVUM

Verbaladjektiv

wird übereingestimmt

gibt es in jeder Zahl

 libris legendis

attr. Gerundiv

urbis defendendae causa

patriae liberandae causa attr. Gerundiv


Übungen:

· Wie müssten zu den obigen finalen Gerundivkonstruktionen die entsprechenden Gerundiumskonstruktionen lauten?

· Übersetze:

1. Caesari in Galliam contendendum erat. 2. Principes urbis patriam ab hostibus defendendam et liberandam esse dixerunt. 3. Agricolis agri colendi sunt. 4. Mihi epistula scribenda est. 5. Hectori Troia summa virtute defendenda erat. 6. Omnibus civibus leges observandae sunt. 7. Pauperes et veteres nobis celeriter iuvandi sunt. 8. Ceterum censeo (=puto) Carthaginem esse delendam. 

